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ا ن ذَ ۗ  مَ لْأَرْضِ ا فِى ٱ مَ تِ وَ ـٰوَٰ مَ ا فِى ٱلسَّ ۥ مَ ۚ  لَّهُ مٌۭ لَا نَوْ نَةٌۭ وَ ۥ سِ هُ ۚ  لَا تَأْخُذُ يُّومُ وَ ٱلْحَىُّ ٱلْقَ هَ إِلَّا هُ ٱللَّهُ لَآ إِلَـٰ
ا ۦٓ إِلَّا بِمَ  هِ لْمِ نْ عِ ءٍۢ مِّ ىْ ونَ بِشَ يطُ لَا يُحِ ۖ  وَ مْ هُ ا خَلْفَ مَ مْ وَ يهِ يْدِ

أَ نَ  ا بَيْ لَمُ مَ ۚ  يَعْ ۦ نِهِ  بِإِذْ
ۥٓ إِلَّا هُ ندَ عُ عِ فَ ٱلَّذِى يَشْ

يمُ ٢٥٥ ظِ لِىُّ ٱلْعَ  وَ ٱلْعَ هُ اۚ  وَ مَ هُ ظُ فْ ۥ حِ هُ ودُ لَا يَـُٔ ۖ  وَ لْأَرْضَ ٱ تِ وَ ـٰوَٰ مَ يُّهُ ٱلسَّ عَ كُرْسِ سِ ۚ  وَ آءَ شَ

Allah! There is no god ˹worthy of worship˺ except Him, the Ever-Living, All-Sustaining. Neither
drowsiness nor sleep overtakes Him. To Him belongs whatever is in the heavens and whatever is on
the earth. Who could possibly intercede with Him without His permission? He ˹fully˺ knows what is
ahead of them and what is behind them, but no one can grasp any of His knowledge—except what He
wills ˹to reveal˺. His Seat1 encompasses the heavens and the earth, and the preservation of both does

not tire Him. For He is the Most High, the Greatest.2 

اللہ، وہ زندہ جاوید ہستی، جو تمام کائنات کو سنبھالے ہوئے ہے، اُس کے سوا کوئی خدا نہیں ہے وہ نہ سوتا ہے اور نہ اُسے اونگھ لگتی ہے
زمین اور آسمانوں میں جو کچھ ہے، اُسی کا ہے کون ہے جو اُس کی جناب میں اُس کی اجازت کے بغیر سفارش کر سکے؟ جو کچھ

بندوں کے سامنے ہے اسے بھی وہ جانتا ہے اور جو کچھ اُن سے اوجھل ہے، اس سے بھی وہ واقف ہے اور اُس کی معلومات میں سے کوئی

چیز اُن کی گرفت ادراک میں نہیں آسکتی الّا یہ کہ کسی چیز کا علم وہ خود ہی اُن کو دینا چاہے اُس کی حکومت آسمانوں اور زمین پر
چھائی ہوئی ہے اور اُن کی نگہبانی اس کے لیے کوئی تھکا دینے والا کام نہیں ہے بس وہی ایک بزرگ و برتر ذات ہے
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